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אֶל־1
zu
H0413

חִכְּךָ֣
]חכך[
H2441

ר שֹׁפָ֔
Posaune
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
]כנשר[
H5404

עַל־
ueber

ית בֵּ֣
Haus

יְהוָה֑
HERR
H3068

יַעַ֚ן
weil
H3282

עָבְר֣וּ
ging–hinueber

י בְרִיתִ֔
mein–Bund
H1285

וְעַל־
und–ueber

י תּוֹרָתִ֖
Weisung
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
]פשעו[
H6586

Die Posaune an deinen Mund! Wie ein Adler stürzt er auf das Haus Jehovas, weil sie meinen Bund übertreten und 
gegen mein Gesetz gefrevelt haben.

י2 לִ֖
mir

יִזְעָק֑וּ
schrie
H2199

י אֱלֹהַ֥
Gott
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
wusste
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Sie werden zu mir schreien: Mein Gott, wir kennen dich, wir, Israel! ...

זָנַח3֥
]זנח[

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ט֑וֹב
gut

אוֹיֵב֖
Feind
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
verfolgte
H7291

Israel hat das Gute verworfen: der Feind verfolge es!

הֵ֤ם4
sie
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
]המליכו[

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

נִּי מִמֶּ֔
von–mir

ירוּ הֵשִׂ֖
der–singt
H8323

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

עְתִּי יָדָ֑
ich–wusste
H3045

ם כַּסְפָּ֣
Silber
H3701

ם וּזְהָבָ֗
und–Gold
H2091

עָשׂ֤וּ
sie–machten

לָהֶם֙
ihnen

ים עֲצַבִּ֔
Goetzen
H6091

עַן לְמַ֖
um–willen
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
schnitt–ab
H3772

Sie haben Könige gemacht, aber nicht von mir aus; sie haben Fürsten eingesetzt, und ich wußte es nicht. Von 
ihrem Silber und von ihrem Golde haben sie sich Götzenbilder gemacht, damit es vernichtet werde.

זָנַח5֙
]זנח[

עֶגְלֵךְ֣
]עגלך[
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samaria
H8111

ה חָרָ֥
entbrannte
H2734

י אַפִּ֖
Zorn
H0639

ם בָּ֑
in–ihnen

עַד־
bis
H5704

י מָתַ֕
]מתי[
H4970

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

יוּכְל֖וּ
vermochte
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
]נקין[

Er hat dein Kalb verworfen, Samaria: mein Zorn ist wider sie entbrannt. Bis wann sind sie der Reinheit unfähig?

י6 כִּ֤
denn

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
von–Israel
H3478

וְה֔וּא
und–er
H1931

חָרָ֣שׁ
]חרש[
H2796

הוּ עָשָׂ֔
machte

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Gott
H0430

ה֑וּא
er
H1931

י־ כִּֽ
denn

שְׁבָבִ֣ים
]שבבים[
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
er–wird–sein
H1961

עֵ֖גֶל
]עגל[
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
Samaria
H8111

Denn auch dieses ist von Israel; ein Künstler hat es gemacht, und es ist kein Gott, denn das Kalb Samarias wird 
zu Stücken werden.
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י7 כִּ֛
denn

ר֥וּחַ
Geist
H7307

עוּ יִזְרָ֖
]יזרעו[
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
]וסופתה[

רוּ יִקְצֹ֑
]יקצרו[

קָמָה֣
]קמה[
H7054

ין־ אֵֽ
es–ist–nicht
H0369

ל֗וֹ
ihm

צֶמַ֚ח
Spross
H6780

בְּלִ֣י
in–mir
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
er–macht

מַח קֶּ֔
]קמח[
H7058

אוּלַי֣
vielleicht
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
er–macht

ים זָרִ֖
fremd

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
verschlang
H1104

Denn Wind säen sie, und Sturm ernten sie; Halme hat es nicht, das Ausgesproßte bringt kein Mehl; wenn es auch 
Mehl brächte, so würden Fremde es verschlingen.

נִבְלַ֖ע8
verschlang
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

עַתָּה֙
nun
H6258

הָי֣וּ
sie–waren
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
in–Voelker

י כִּכְלִ֖
wie–Geraete
H3627

ין־ אֵֽ
es–ist–nicht
H0369

פֶץ חֵ֥
hatte–Gefallen
H2656

בּֽוֹ׃
in–ihm

Israel ist verschlungen; nun sind sie unter den Nationen wie ein Gefäß geworden, an welchem man kein Gefallen 
hat.

י־9 כִּֽ
denn

הֵמָּ֙ה֙
sie
H1992

עָל֣וּ
stieg–hinauf
H5927

אַשּׁ֔וּר
Assyrien
H0804

רֶא פֶּ֖
]פרא[
H6501

בּוֹדֵ֣ד
]בודד[
H0909

ל֑וֹ
ihm

יִם אֶפְרַ֖
Ephraim
H0669

הִתְנ֥וּ
]התנו[
H8566

ים     אֲהָבִֽ
]אהבים    [
H0158

Denn sie sind nach Assyrien hinaufgezogen. Der Wildesel bleibt für sich allein, aber Ephraim hat Buhlen 
gedungen.

גַּ֛ם10
auch
H1571

י־ כִּֽ
denn

יִתְנ֥וּ
]יתנו[
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
in–Voelker

ה עַתָּ֣
nun
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
versammelte
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
]ויחלו[

ט מְּעָ֔
wenig
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
]ממשא[

לֶךְ מֶ֥
Koenig
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
Fuersten
H8269

Ob sie auch unter den Nationen dingen, nun will ich sie sammeln; und sie werden anfangen, sich zu vermindern 
wegen der Last des Königs der Fürsten.

י־11 כִּֽ
denn

ה הִרְבָּ֥
viel

יִם אֶפְרַ֛
Ephraim
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
Altar
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
zu–suendigte
H2398

הָיוּ־
sie–waren
H1961

ל֥וֹ
ihm

מִזְבְּח֖וֹת
Altar
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
zu–suendigte
H2398

Denn Ephraim hat die Altäre vermehrt zur Versündigung, und die Altäre sind ihm zur Versündigung geworden.

]אכתוב־[12
schrieb
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
schrieb
H3789

ל֔וֹ
ihm
H3789

]רבו[
]]רבו[[
H7239

י( )רֻבֵּ֖
])רבי([
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
Weisung
H8451

כְּמוֹ־
wie
H3644

זָר֖
fremd

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
rechnete
H2803

Ich schreibe ihm zehntausend Satzungen meines Gesetzes vor: wie Fremdes werden sie geachtet.

זִבְחֵי13֣
Opfer
H2077

י הַבְהָבַ֗
]הבהבי[
H1890

יִזְבְּח֤וּ
opferte
H2076

בָשָׂר֙
Fleisch
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
und–ass
H0398

יְהוָה֖
HERR
H3068

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

רָצָם֑
]רצם[
H7521

ה עַתָּ֞
nun
H6258

ר יִזְכֹּ֤
er–gedenkt
H2142

עֲוֹנָם֙
ihre–Schuld
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
und–er–mustert

ם חַטֹּאותָ֔
Suende

מָּה הֵ֖
sie
H1992

יִם מִצְרַ֥
Aegypten
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
kehrte–zurueck
H7725

Als Schlachtopfer meiner Opfergaben opfern sie Fleisch und essen es; Jehova hat kein Wohlgefallen an 
denselben. Nun wird er ihrer Ungerechtigkeit gedenken und ihre Sünden heimsuchen: sie werden nach Ägypten 
zurückkehren.
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ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
und–er–vergisst
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶת־
(*)
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
machte

֙ וַיִּבֶ֙ן
und–er–baute
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
Tempel
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
und–Juda
H3063

ה הִרְבָּ֖
viel

ים עָרִ֣
Staedte

בְּצֻר֑וֹת
]בצרות[
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
und–sandte
H7971

אֵשׁ֣
Feuer
H0784

יו בְּעָרָ֔
in–seine–Staedte

וְאָכְלָ֖ה
und–ass
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
Palast
H0759

ס
(*)

Und Israel hat den vergessen, der es gemacht, und hat Paläste gebaut, und Juda hat die festen Städte vermehrt; 
aber ich werde ein Feuer in seine Städte senden, welches seine Schlösser verzehren wird.
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